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AMENDEMENTAMENDEMENT

Nr. 21 VAN MEVROUW VAN DE CASTEELE

Art. 3

Paragraaf 1 aanvullen met het volgende lid:

«Indien de minderjarige patiënt de leeftijd heeft tus-
sen 16 en 18 jaar en tot de redelijke waardering van
zijn belangen in staat kan worden geacht, kan de arts
aan het verzoek van de patiënt om levensbeëindiging
of hulp bij zelfdoding gevolg geven nadat de ouder of de
ouders die het gezag over hem uitoefent of uitoefenen
dan wel zijn voogd bij de besluitvorming zijn betrok-
ken.».

VERANTWOORDING

Artikel 12, eerste lid, van het Verdrag inzake de Rechten van
het Kind stelt dat aan de mening van het kind een passend be-
lang moet worden gehecht, gelet op zijn leeftijd en zijn graad
van rijpheid.

N°21 DE MME VAN DE CASTEELE

Art. 3

Compléter le § 1er par l’alinéa suivant :

« Si le patient mineur est âgé de 16 à 18 ans et peut
être jugé apte à apprécier correctement ses intérêts,
le médecin pourra donner suite à sa demande de met-
tre fin à sa vie ou de l’aider à se suicider après que le
ou les parents qui exercent l’autorité sur lui ou son
tuteur auront été associés au processus décisionnel.».

JUSTIFICATION

L’article 12, alinéa 1er, de la Convention relative aux droits de
l’enfant prévoit que les opinions de l’enfant doivent être dûment
prises en considération, eu égard à son âge et à son degré de
maturité.
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betreffende de euthanasie relatif à l’euthanasie
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Il convient de considérer les mineurs âgés de 16 ans ou plus
comme étant capables d’autoriser ou de refuser l’accomplisse-
ment d’actes médicaux. La décision ultime devra également
revenir aux intéressés mêmes ; les parents ou le tuteur seront
cependant obligatoirement associés à la décision. Ceux-ci ne
pourront toutefois faire obstacle au souhait ultime du patient.

Minderjarigen vanaf 16 jaar dienen te worden beschouwd
als bekwaam om toestemming te geven of te weigeren voor
medische handelingen. Ook de ultieme beslissing moet in de
hand worden gelegd van de betrokkenen zelf, evenwel worden
de ouders of voogd verplicht betrokken bij de besluitvorming.
Deze kunnen evenwel niet de ultieme wens van de patiënt ver-
hinderen.

Annemie VAN DE CASTEELE (VU&ID)


